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SUNDAY OF THE MAN BORN BLIND (Sixth Paschal Sunday)
May 10, 2026

Divine Liturgy, Services and Intentions for May

SHEIST USALUIS TS Ml BOEN ELIID

Sun 5/10 (10am)Divine Liturgy - Baptism Sat 5/23 (9am) Divine Liturgy for All Deceased Parishioners
Thurs 5/14 (7pm) Divine Liturgy - Holy Day of Obligation (6pm) Vespers

Ascension Sun 5/24 (10am) Divine Liturgy - Baptism

Sat 5/16 (6pm) Vespers Mon 5/25 Typika for Monday of Pentecost

Sun 5/17 (10am) Divine Liturgy - Chrismation and First Sat 5/30 (6pm) Divine Liturgy

Communion Sun 5/31 (10am) Typika Service (No Divine Liturgy today)

Celebration of the Holy Mysteries:

RECITATION OF THE HOLY ROSARY & CONFESSIONS: % HR before Divine Liturgy
BAPTISM / MARRIAGE/ ANOINTING OF THE SICK / COMMUNION: Contact FR. IHOR (AT LEAST SIX MONTHS PRIOR TO
WEDDING for MARRIAGE)
SCHEDULE OF DIVINE LITURGIES: Sundays 10AM (Sept- May) Sundays 9AM(June-Aug.) Holy Days of Obligation: 7PM
SATURDAY SERVICES: Fr. Thor is celebrating Vesper services every Saturday at 6 PM. All parishioners are invited to attend
this beautiful service. Those who wish to have a Divine Liturgy celebrated for a loved one whether living or deceased or for a
private intention are still able to do so. Please request your Divine Liturgy by contacting Fr. Ihor at (860) 617-6357 Deacon Jon
at (603) 233-9948. Please note that Saturday Divine Liturgies will now be celebrated only at 10 AM (9 AM during the summer
months) whenever they are requested. If no Divine Liturgy has been requested for a particular Saturday, then none will be
celebrated on that day. The Divine Liturgy schedule in the bulletin will only show 9AM Divine Liturgies on Saturdays when
they have been requested. If the bulletin does not show a 9 or 10 AM Divine Liturgy for a given Saturday, then this means that
particular Saturday is available for your request.
Cy06orni borocay:xinusi: Oreup Irop ciatkye BedwipHio KOKHOT cy0OTH y 7-Mi roauHi Bedepom. JlackaBo MPOCHMO YCiX
napadisa no ydactu. [lapadisau siki 6axkarorh 3amMoBuTH boxkectBeHHy JliTyprito B cy0oTy it moMepiiux abo Ha 0coOuCTi
IHTEeHLIT MOXYTh I3BOHHUTHU 10 0. Irops Ha HOMep (860) 617-6357 abo no nsxa n. SApocnaBa MakcumoBuua Ha HoMep (603)
627-2042. Cybotai boxxectBensi Jlityprii OyayTh BigciykeHi TuTbku o ronuHi 10-Tiif paHkoM (0 ToauHI 9-Tiif paHKOM y JTITHUX
MiCAIISIX) KoJu 3amoBIteHi. Skmo JIiTypris B meBHy cyOoTy He Oyme 3aMoBJIeHa, TO B IIeH JeHb He Oyne KOIHA BiAmpaBiicHA.
[opsimox Borocnyxinp B OronereHi mokaxke Tinbku Ti cyOoTHi CiyxOm boxi ski € 3amoBieHi. fkmo B OroneTeHi He
BinoOpaxkaeTbcst boxxectBenna JliTypris Ha nany cy0OoTy, To Lie 03Havae, 1o 11 cy0oTa JocTyHa Ha Bare 3aMmoBieHs.
Please Pray for our Sick and Homebound Parishioners

Bynb sacka, MoJIiThCSI 32 HAIIMX XBOPUX | MPpUOY/IMX 10 A0oMy napadgisiH
Fr. Thor Papka, Fr. Zbigniew Brzezicki, Zdzislawa Brzezicki and Irena Brzezicki, Oleh and Valentina Babski, Marylou Blaisdell,
Josephine Housty, lan Brown, Adrianna Halloran, Rob Drye, Cole Cheney-Halloran, Carmel Horangic, Christine Kolagji, Helen
Kucman, Martha Majkut, Karen and Jaroslaw Maksymowych, Jean Mandych, Sherri Martel, Katie Mattay, Jennifer McMillan,,
Richard Merlini, Lauren Morales, Tanya and Ronald Morales, Lena Puciw, Patty Enright, Jean Koromaus, Alan Pasicznyk,
Billie Sheesley, John Terninko, Greg and Mary, Deacon Jon Messer. Please contact Fr. Thor or a Trustee if you would like to
add a friend or loved one to this prayer list.
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Visiting a Byzantine Catholic Church? What to Expect!
The Byzantine Rite, Ukrainian Catholic Church has been called “the best-kept secret in America.” Whether you’re from a
different Christian tradition or exploring for the first time, some things may feel unfamiliar. Below are answers to common
questions to help you feel more at home:

e  What is the Divine Liturgy? It’s our main worship service—literally, “the work of the people” where we celebrate the Eucharist.
Most Sundays use the Liturgy of St. John Chrysostom (5th c.), w/the Liturgy of St. Basil (4th c.) on certain feast days.

e  What about children? Children are full participants in worship. We do not separate them for a different service, their
presence—even their noise—is welcome!

e  Why all the icons? Icons are not idols; they’re sacred images that teach, inspire prayer, and connect us with the heavenly reality.
We venerate them as a sign of love and honor, not worship.

e  Why do people make the Sign of the Cross? It’s an ancient Christian gesture expressing our faith and devotion, used during prayer
or at moments of blessing.

o  Why the incense and chanting? Worship involves all the senses. Incense represents our prayers rising to God. Chanting helps
proclaim Scripture and prayer beautifully and clearly.

o Why do we stand? Standing is the biblical posture of prayer and reverence—just as it is in heaven (Isaiah 6:2, Revelation 7:11).

o What is the Eucharist? Eastern Catholics believe that the bread and wine truly become the Body and Blood of Christ. This
mystery is approached with awe and reverence.

e Can I receive Communion? Communion is for baptized Catholic Christians who have prepared through prayer, fasting, and
confession.

o How can I become Eastern Catholic? Speak with our priest. After a time of learning and preparation as a catechumen, you may be
received through baptism or chrismation.
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Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life. Christ is risen from the
dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life. Christ is risen from the dead! By death He
conquered Death, and to those in the graves He granted life.

Come, let us worship and fall down before Christ.

Troparion (5): Let us the faithful acclaim and worship the Word, co-eternal with the Father and the Spirit, and born of the Virgin
for our salvation. For He willed to be lifted up on the cross in the flesh, to suffer death and to raise the dead by His glorious
resurrection.

Troparion (3): Holy apostle Simon, intercede with the merciful God to grant forgiveness of sins to our souls.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

Kontakion (5): With eyes that are spiritually blind, I come to You, O Christ; and like the man who was blind since birth, I cry
out to You with repentance: You are a shining Light to those who are in darkness. Now and for ever and ever: Amen.

Kontakion (8): Although You descended into the grave, O Immortal One, You destroyed the power of Death. You arose again as
a victor, O Christ God. You announced to the women bearing ointment: Rejoice! You gave peace to Your apostles and
resurrection to the fallen.

Prokimenon (5): You, O Lord, will guard us and will keep us from this generation, and for ever.

Verse: Save me, O Lord, for there is no longer left a just man.

Prokimenon (8): Make vows to the Lord your God, and fulfill them.

Verse: God is made known in Judah; in Israel His name is great.

Epistle: Reading of the Acts of the Holy Apostles. (Acts 16:16-34)

In those days, as the apostles were going to the place of prayer, they met a slave girl with an oracular spirit, who used to bring a
large profit to her owners through her fortune-telling. She began to follow Paul and us, shouting, “These people are slaves of the
Most High God, who proclaim to you a way of salvation.” She did this for many days. Paul became annoyed, turned, and said to
the spirit, “I command you in the name of Jesus Christ to come out of her.” Then it came out at that moment. When her owners
saw that their hope of profit was gone, they seized Paul and Silas and dragged them to the public square before the local
authorities. They brought them before the magistrates and said, “These people are Jews and are disturbing our city and are
advocating customs that are not lawful for us Romans to adopt or practice.” The crowd joined in the attack on them, and the
magistrates had them stripped and ordered them to be beaten with rods. After inflicting many blows on them, they threw them
into prison and instructed the jailer to guard them securely. When he received these instructions, he put them in the innermost
cell and secured their feet to a stake. About midnight, while Paul and Silas were praying and singing hymns to God as the
prisoners listened, there was suddenly such a severe earthquake that the foundations of the jail shook; all the doors flew open,
and the chains of all pulled loose. When the jailer woke up and saw the prison doors wide open, he drew [his] sword and was
about to kill himself, thinking that the prisoners had escaped. But Paul shouted out in a loud voice, “Do no harm to yourself; we
are all here.” He asked for a light and rushed in and, trembling with fear, he fell down before Paul and Silas. Then he brought
them out and said, “Sirs, what must I do to be saved?” And they said, “Believe in the Lord Jesus and you and your household
will be saved.” So they spoke the word of the Lord to him and to everyone in his house. He took them in at that hour of the night
and bathed their wounds; then he and all his family were baptized at once. He brought them up into his house and provided a
meal and with his household rejoiced at having come to faith in God.




Alleluia Verses:
Verse (5): Your mercies, O Lord, I will sing for ever; from generation to generation [ will announce Your truth with my mouth.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.
Verse (5): For You have said: Mercy shall be built up for ever; in the heavens Your truth shall be prepared. Alleluia (X3)
Verse: Turn to me in pity as You turn to those who love Your name. Alleluia, Alleluia, Alleluia.
Verse: Guide my footsteps according to Your promise, and let no iniquity rule over me. Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Gospel: (Jn 9:1-38)
At that time, as Jesus was passing by, he saw a man blind from birth. His disciples asked him, “Rabbi, who sinned, this man or
his parents, that he was born blind?” Jesus answered, “Neither he nor his parents sinned; it is so that the works of God might be
made visible through him. We have to do the works of the one who sent me while it is day. Night is coming when no one can
work. While I am in the world, I am the light if the world.” When he had said this, he spat on the ground and made clay with the
saliva, and smeared the clay on his eyes, and said to him, “Go wash in the Pool of Siloam” (which means Sent). So he went and
washed, and came back able to see. His neighbors and those who had seen him earlier as a beggar said, “Isn't this the one who
used to sit and beg?” Some said, “It is,” but others said, “No, he just looks like him.” He said, “I am.” So they said to him, “[So]
how were your eyes opened?” He replied, “The man called Jesus made clay and anointed my eyes and told me, ‘Go to Siloam
and wash.” So I went there and washed and was able to see.” And they said to him, “Where is he?” He said, “I don't know.”
They brought the one who was once blind to the Pharisees. Now Jesus had made clay and opened his eyes on a sabbath. So then
the Pharisees also asked him how he was able to see. He said to them, “He put clay on my eyes, and I washed, and now I can
see.” So some of the Pharisees said, “This man is not from God, because he does not keep the sabbath.” [But] others said. “How
can a sinful man do such signs?”” And there was a division among them. So they said to the blind man again, “What do you have
to say about him, since he opened your eyes?” He said, “He is a prophet.” Now the Jews did not believe that he had been blind
and gained his sight until they summoned the parents of the one who had gained his sight. They asked them, “Is this your son,
who you say was born blind? How does he now see?”” His parents answered and said, “We know that this is our son and that he
was born blind. We do not know how he sees now, nor do we know who opened his eyes. Ask him, he is of age; he can speak for
himself.” His parents said this because they were afraid of the Jews, for the Jews had already agreed that if anyone
acknowledged him as the Messiah, he would be expelled from the synagogue. For this reason his parents said, “He is of age;
question him.” So a second time they called the man who had been blind and said to him, “Give God the praise! We know that
this man is a sinner.” He replied, “If he is a sinner, I do not know. One thing I do know is that I was blind and now I see.” So
they said to him, “What did he do to you? How did he open your eyes?”” He answered them, “I told you already and you did not
listen. Why do you want to hear it again? Do you want to become his disciples, too?” They ridiculed him and said, “You are that
man's disciple; we are disciples of Moses! We know that God spoke to Moses, but we do not know where this one is from.” The
man answered and said to them, “This is what is so amazing, that you do not know where he is from, yet he opened my eyes. We
know that God does not listen to sinners, but if one is devout and does his will, he listens to him. It is unheard of that anyone
ever opened the eyes of a person born blind. If this man were not from God, he would not be able to do anything.” They
answered and said to him, “You were born totally in sin, and are you trying to teach us?”” Then they threw him out. When Jesus
heard that they had thrown him out, he found him and said, “Do you believe in the Son of Man?” He answered and said, “Who
is he, sir, that I may believe in him?” Jesus said to him, “You have seen him and the one speaking with you is he.” He said, “I do
believe, Lord,” and he worshiped him.

Deacon Jon’s Sermon

Today we read about the man born blind, who was healed with mud by Christ. This is a story not just of healing, but of
humanity being illuminated by Christ. The blind man had never seen the light of the sun, or the faces of this loved ones. But,
Christ, the true Light, looked at him with compassion. The Creator who once formed Adam from the dust of the earth now
mixes dust with His own spit and restores what him to fullness. The hands that shaped the world have entered the world to heal
it. But notice this, there are two kinds of blindness in this Gospel reading. The man without sight comes to faith and worships
the Son of God. His eyes are opened to the fullness of Truth. The Pharisees, though possessing healthy eyes, remain in darkness
because of pride and unbelief. The blind man says little, yet sees clearly. The learned men speak much, yet cannot recognize the
Lord standing before them. They fill themselves with a perception of wisdom, but fail to see the eternal reality that waits for
them. This miracle teaches us that true sight is not merely of the body, but of the soul. Many see the beauty of creation, but fail
to see the glory of God and His signature on it. Many hear the Gospel, yet remain unmoved, cold and indifferent, in their heart.
But the Blind Man, a humble person even when he is at his lowest, begins to behold the greatness of the Kingdom of God. At
baptism, which is prefigured in the pool of Siloam, here our spiritual eyes are opened, Christ anoints us, cleans our souls, and
calls us from the darkness of this world into His glorious light. We have to ask ourselves, are we still walking in that darkness?
Do we forget that Christ has cleansed us? Even if at times we do not understand the trials permitted by God, we should
remember the words spoken concerning the blind man: “that the works of God should be revealed in him.” Even suffering, when
we unite ourselves to Christ, can become a path to divine glory. My dear brothers and sisters, let us recall our own baptism, even
if we were infants. Let us live as true faithful Christians, remembering that day when our eyes were opened.

It is truly right... (Or the Hirmos of the Feast):
Communion Verse: Receive the Body of Christ! Drink the Source of immortality.



Praise the Lord from the heavens; praise Him in the highest. Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Blessed is He Who Comes:

Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.
We have seen the true light:

Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.
May our mouths be filled:

Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.
Blessed be the name of the Lord:

Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.
Glory and Now:

Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life. Lord, have
mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy. Give the blessing.
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HEIJIA CJINMIOHAPOIKEHOI'O
XpHCTOC BOCKpEC i3 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTH TTO/I0JIAB, 1 TUM, IO B Ipobax, XKUTTS AapyBaB.

XpHcTOC BOCKpEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTH MOJI0J1aB, 1 TUM, IO B Ipo0ax, JKUTTS 1apyBasB.
XpHCTOC BOCKPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTH MOJ0JAaB, 1 TUM, IO B Ipo0ax, JKUTTS 1apyBas.

Tpomap (5): PiBHoOe3nauansHe 3 Otiem i JJyxom CrnoBo, 110 Bij [liBu HApOIMIIOCS HA CIACiHHS HAIlle, MPOCIaBMO, BipHi, i
MOKJIOHIMCS, 00 BoHo Omaro3Boimio TinOM 3iHTH Ha XpecT 1 CMEpTh IEPeTepHiTH, 1 BOCKPECHTH MOMEPIUX CIaBHUM
BockpeciHHsIM CBOiM.

Tpomap (3): Anocrose cesituit CHMOHE, MOJIM MUJIOCTUBOTO bora, 11100 BiAIyIeHHS IPOrPIIICHb MOAB TyIIaM HAIUM.

Cnasa Ortwto, 1 Cuny, i Csitomy JlyXoBi.

Konpmax (4): OcnimuteHi AylieBHIMHU OYMMa, SIK CIIIMUH BiJ HApOmKeHHS, ipuxonumo 1o Tebe, Xpucre, i B TOKastHHI KITMIEMO 10
Te6e. Tu mpecsiTine CBITIIO AN THX, IO B TEMPsIBi!

I vuHi, 1 MOBCsAKYAC, 1 Ha BIKM BiuHi. AMIHb.

Konpak (8): Xou i o rpo0y 3iiimoB Tu, bescmeptHuii, To anoBy 3pyiiHyBaB Tu cuity i BocKpec, ik nepemMoskenb, Xpucre boxe,
YKIHKaM MHPOHOCHIISIM 3BicTuBImN: Pamyitrecs! I mup mapysas Tu CBoiM ammocTosiam, yIajauM ke ToJIaB BOCKPECIHHS.

[poximen (8): [Tomomitbes 1 xBany Bignaiite ['ocionesi, bory Hamomy.

Crux: Binomuit Bor y IOzei, B Ispaini Bemuxe im’st Horo.

[Ipokimen (5): Tu, l'ocriomu, 306epeskent HAC 1 3aXUCTHIN HAC BiJ] POy IILOTO i TOBIK.

Crux: Cnacu mene, ['ocroau, 60 He CTaj0 MPABEIHOIO.

ATIOCTOJI:

Hisinb cBATHX anocToJiB yuTanHsA.([i 16:16-34)
Tumu gHAMU, SIK MU WIIUTH HA MOJIUTBY, 3yCTpiia HAC OHA CITY>KHHIIA, III0 Majia IyXa BilllyHa, i BIllyBaHHIM CITpaBIIsia TaHAM
CBOIM BeNWKHi 3apoO0iTok. Imyum cmimom 3a [laBmom i 3a Hamu, BoHa kpuyama: “Li mogum - cioyru BeeBummnoro bora, siki
3BIIAIOTH BaM MyTh cracinus!” Yumano qHIB BoHa Take poduia. Hadpumio e [1aBnosi i, moBepHyBIIKCS, BiH CKa3aB JI0 qyxa:
“Bemto To6i iM’sim Icyca Xpucta Buiitu 3 Hei!” | B Ty ) Muth BiH BuiimoB. [loGaunBmm 11 maHu, 10 IXHS HAJisA Ha 3apOOITOK
mporana, cxonwm Ilasma #t Cwry 1 moTAIM Ha MakgaH M0 Biaaad. [IpuBiBIM X iX 0 BoeBom, ckazanu: “Ili qromm KoJIoTATH
Hale MicTo, 1ie ofei. BoHn HaBuaroTh 3BMYAiB, IKUX HaM, pUMJISTHaM, HE JI03BOJICHO aHi MpHuiiMaTy, aHi BUKOHYBATH.” | HaToBI
KHHYBCSl HA HUX CIIUTBHO, 8 BOEBOJM, 3/ICPIIU 3 HUX ONEXKY, 3BENUIM 1X CIKTH pi3KaMu; 3aBAaBIIM iM YMMAaJO0 paH, KUHYIH Y
B’SI3HUITIO, HAKA3aBIIU TIOPEMHHKOBI MAJIBHO CTEPErTH ix. BiH ke, MpUIHSBINIM TaKuii HaKa3, BKUHYB iX y B’SI3HUIIO 10 caMoi
cepenunu i 3a0uB iX Horu y kostoau. [1aBio Ta Cuiia omiBHOYI Mojruucs 1 criBaiu bory, a B s13Hi ciyxanu ix. ParntoM 3unHUBCS
3eMJICTPYC BEJIMKHIA, TaK IO ITiIBAJMHM B’ A3HUIII 3aTPSCIUCS: 3HCHAIIbKA BIUMHWINCS BCI IBEPI, 1 KalJJaHU BCiX PO3B’SI3AJIHCA.
Sxke TMPOKWHYBCS TIOPEMHHK i TOOAYMB BiqYMHEHI TEMHHYHI JBEpi, BUTAT Med i XOTiB cebe BOWTH, Tajgarodu, IO B’s3HI
moBTikamu. Ak Tyt [laBmo CKpPHKHYB TOJIOCOM BEIMKHM, Kakydw: ‘“He 3aBmamaii Hisskoro cob6i muxa, Bci 60 mu TyT!” |
MOMIPOCHBILY CBiT/a, TIOPEMHHUK YCKOYMB JI0 B’SI3HHUII #, TpeMTsuu, KWHyBCh y Horu [laBnoBi Ta Cuii; a BUBIBIIM X 3BiATH,
moBuB: “[lanoBe, mo MeHi ciig pobutw, mob cractucs?” Ti Bimnosimu: “Bipyit y ['ocnona Icyca, i cmacemnicst v i TBiif gim.” 1
BOHHU HOMY 3BiIlIaji cJIO0BO locmomHe i BCiM, o Oyiau B Horo goMi. A BiH, Y3SBIIH iX Ti€i TOMWHA BHOYI, OOMHUB IXHI paHu U
OXPHUCTHUBCS 3 yciMa cBoiMU. SIK ke 3armpoBaauB ix 10 cede B rOCIoAy, TO HAKPUB CTiJl 1 BECEIUBCS 3 YCIM JIOMOM, SIKUI yBipyBaB
B bora.
Anunys:
Crux (5): Munocri Teoi, [ocnoaun, ocniiByBaTuMy MoBiK, 1 3 poiy B piJ] CIIOBIIY ycTaMH MOiMH TBOIO BipHICTb.
Anwityst, anunys, amunysl.
Crtux (5): bo ckazas Tu: IloBik MumicTh 30ymyeThes, Ha Hebecax MPUTOTOBUTHCS iCTHHA TBOS. AJMITYS, aTiIysl, allHIysl.



Crux: CriorisHs Ha MCHE W TOMIUTYH MEHE. AJTTWITYS, aJIHITys, aaiIys.
Ctux: Cronu Moi HampaB 3a cJI0BOM TBOIM. ANumys, anmtysi, amuitys

€Banredie: (IB 9:1-38)

Toro yacy, nepexoauBIIH, obauuB Icyc donoBika, 3poay cIinoro. 3anuTand HOro, OTXkKe, Y4Hi HOTo: ““YUHTeNto, XT0 3rpiliB?
Bin - 4n Garpkm #oro, mo ciinuM BiH ypoauBcs?” “AHI BiH He 3TpilivB, aHi 0aThKU HOTO, - Bigkasas Icyc, - ane mob ainam
Boxxum BusiBUTHCH Ha HEOMY! [lOKH JHS, MAaEMO BUKOHYBATH JIiJia TOTO, XTO TIOCJIAB MEHE, - 00 HiY HaJIXOAUTH 32 SKOi HIXTO HE
3MOXe JiATH. | TIOKH 1 y CBITi - 5 CBITIO cBiTy.” CKa3aBIIH Te, CIUTIOHYB Ha 3€MJII0, CIOTOTOBHB CIIMHOIO TVIEH 1 TOMAaCTUB TIIEEM
oui ciinomy. Jlo HBOTO X cKka3aB: “Imu, BMuiics B kyneni CruioaMchKid,” - 0 y epekiaai o3Havae: “3icnaHiil.” OTox mogascs
TOW, YMUBCS - 1 moBepHYBcs 3pstunm! Cyciam  Ti, o Oadmim Horo paHimie ciinmuM, 3aroBopwin: “Uu To K HE TOH, SIKUH 0TO
BCE CHJIIB, xeOpauuB?” Onni kazanu: To BiH, - iHIII - Hi, U ONIOHMI 10 HBOTO. BiH ke kaxe: “lle a!” Tox muranucs #oro:
“SIxk BOHO Tak, 1m0 Mpo3piau TBOi oui?” A BiH: “YomoBik, mo IcycoM 3ByTH HOTO, CIIOTOTOBHUB TJIEH, 09l MEHi MIOMAaCTUB Ta i
MoBuB: Ilimn no Cunoamy, BMuiics. S mimoB, yMHuBCS - 1 mpo3piB.” Borwm #ioro Tomi nmuraroTh: “/le BiH?” — “He 3Haro,” - kaxe
toii. Toxx BemyTh TOTO, XTO Ciinuii OyB, 10 QapuceiB. byno x y cyboTty, ko Icyc cororoBus 1iiero i Biikpus Homy oui. To i
¢apucei cruranu ioro, sk BiH mpo3piB. A BiH iM: “Imero moknaB MeHi Ha o4i, 1 BMUBCS W ochb Oauy.” [eski 3 ¢apuceis
tBepnmim: “‘He Bim bora meit 9omosik, 00 cybotn He gorpumye.” [T MoBmim: “Un Moxe K TPIITHHIA YOIIOBIK OTaki dyaeca
tBopUTU?” OTOXK cynepeuka Oyna cepen HHUX. | 3HOBY CIINOMY KaxyTh: “A TH IO MPO HBOTO KAXKEII - PO Te, IO 0vi ToOi
BinkpuB?” Oppikae: “IIpopok Bin.” [Ipote romei moao HEOrO HE BipHIIH, 110 OyB BiH CIIMUI 1 MPO3PIB, - &K NOKK HE 3aKIHKAIH
OarbkiB otoro mpo3putoro. Cnuranu ix: “Uu TO BaIm CHH, PO KOTPOTO KaXkeTe, IO CIIMUM BiH ypoAuBcs? A Temep sk ke BiH
0aunTh?” baThku HOTO 1 BifKa3aiy, MOBHUBIIIH: ‘“3HAEMO, IO TO HAII CHH, 1 IO CIIMTAM BiH OyB YpPOAHMBCS. A SK BiH Tenep 0adnTh
- HEe 3HAEMO, 1 XTO BiIKpHB HoMy odi - He Bizaemo. CriuraliTe camoro: BiH Jopociuil, cam mpo cebe ckaxe.” Tak 0arbku HOro
Kazanu, 00 rofeiB crpaxanucs tonei 00 Bxe Oyau JOMOBWIIKCS, OO BHKIIOUYMUTH KOXKHOTO 3 CHHArOTH, XTO XPUCTOM HOTo
BH3HaBaTHMe. THM To OaThkH Horo i Kazanu: Jlopocmuii BiH, - camoro cnuTaiite. OTOX yApyTe 3aKIMKAIHA YOJIOBIKa, IO CIITIM
OyB, Ta i KaxyTh omy: “Borosi ciaBy Bo3naii! Mu 3HaEMO, 110 TOM YOJIOBIK - IPIilTHUK.” “Uu TPIIIHUK BiH - 03BaBCA BiH, - S HE
3Haw. 3HawW OxHe: OyB s ciinmuM, a Tenep Oauy.” Bonwm x iiomy Ha Te 3HOB: “lllo BiH Take T00i cronmisaB? Sk BiH o4i TOOI
BimkpuB?” Tol im Biaka3zye: “S Bke BaM OMOBiB, Ta BM He ciyxand. Hagimo ime gyt xodete? Yu, MoXKe, i B HOTO YUHIMH
baxaere craru?”’ Ti 3 Mallkor0 KUHYJINCH Ha HBOTO 1 cKazanu: “Tu fioro yaennr! Mu - MoticeeBi yuni! Mu 3HaeMo: 10 Moiices
npoMoBisiB Bor. A mboro He 3Ha€Mo, 3BiAKUIA BiH.” Y BIiANOBiAb YOJIOBIK cka3aB iM: “Ochk BOHO, BJIACHE, 1 JIUBHO, IO BU HE
3Ha€Te, 3BIKUISA BiH, a BiH MeHi o4l BigkpuB. Mu 3HaeMo, o bor He BUCITyXae TPillTHUKIB, KOJIU X XTOCh MOOOKHUH 1 HOTo
BOJIFO YHHHUTH, - OCh TOTO BiH BHcIyxae! HedyBaHO onBiKy, 100 XTO-HEOYIh BIAKPUB OYi CIITIOBPOIKEHOMY. byB O BiH HE Bix
Bora - Hivoro He cpoMoxeH Ou OyB 3pobutu!” O3Banuck 1 ckazanu omy: “Tu BBech y rpixax ypoamBcs, a Hac HaBdaem?” |
nporHanu Horo retb. JloBimaBcs Icyc, 1110 BOHM Te€Th HOTO MPOTHAIHU, OTOX, 3yCTPIBIIN HOTO, MPOMOBHUB JI0 HHOTO: “Bipyem y
Yomosivoro Cuna?” A Toii: “A xT0 BiH, ['ocmonu, mo6 s BipyBaB y Hbor0?” Icyc e fiomy: “Tu OauuB #ioro; BiH - TOW, XTO
roBopuTh 3 T00010.” Tomi Tol ckazag: “Bipyto, ['oconu!” - 1 mokIoOHUBCS Homy.

IIponoBias o. Irops
Xpucroc Bockpec! Jlopori B Xpucti Oparts i cectpu! [3 naBHiX-#aBeH JT0MHA HAMAraxach MOSICHUTH NPUCYTHICTB 3J1a Y CBITi.
IIparnysna MOsICHUTH iCHYBaHHSI XBOPOOHM Ta TepiiHHs. Y yacu CracuTens BBaXKasocs, 10 XBOPoOU Ta mpoOieMH B 0COOUCTOMY
KUTTI — 11 HACHIIOK Tpixa. ToMy i HEAWBHO, IO Cepel €BpEeHChKUX MyApeliB Oyiia mommpena mpukaska: «Hemae cmepri 6e3
rpixa i crpaxkaanHs 6e3 nmpoBUHMW». [ HUX Bcsi mpobieMa 3BOIUTHCS 10 TIOUIYKiB BUHHOTO. ToMy i HE TUBHO, IO KOJIU BOHH
0ayarh CIIMOTO YONOBiKa BiJl CBOTO HAPOKEHHS, BOHHU BIIEBHEHI, 1110 200 Iel 40JoBiK, a00 HOro 0aThku BYMHUIIH TSHKKHH TPiX,
00 axx HaATO odeBHIHE MOKapaHHS. llepkoBHI mpomoBimi B ImIOCTy Hemutro micist Bockpecinns [ocmomuaporo mpucBsdeHi
PO3MOBiJIl €BaHreicTa loaHHAa TPO MOBEpHEHHS IcycoMm 30py CIilmoMy 3 Hapo/DKEHHS 4OJIOBiKOBi. L icTopis mae Ge3miu
TPaKTyBaHb, 1 KOKEH 3HAXOAMTH Ui cebe Take MOACHEHHs, Ake 3amaiioe CBiTIo B Ay W poOUTh Ha KPOK OMMXK4Ye 10
po3yminHs boxkoro Buenns. ToMy IiKOM 3p03yMUIMM € TUTaHHA Y4HIB, AKi Oa)kajy 3HATH, XTO K HArpilllMB: caM CIIINelb 9u
Oarpku ¥oro. Ane Icyc 3anmepeunB Take MPUITYIIICHHS, TOSICHUBIITH, 110 IIbOMY YOJIOBIKY XBOopo0a rmociana, moo “BiIKpUINCH HA
HpoMy aina Boxi”. Takum unHOM BiH maB 3po3yMmiTu, IO HE KOXXHE CTpPasKAaHHS € MOKApPaHHSIM 3a TPiXOBHE KUTTA. [lexomy
XxBopoOa NaeTbes IUId BUIPOOOBYBaHHs TBepAocTi Bipu B locmonma, s yKpiluleHHsS NEpeKOHaHb, a iHIIMM — SIK KPOK JI0
MIPOCBITIICHHS 1 MPUAHATTA icTHHHOI Bipn. Y 1bomy eBaHTeNnbcbkoMy YpuBKY (IB. 9:1-38) po3ropTaeThcst HOBa icTOpis: i3 Xa0Cy
1 TepHiHHb IBOTO CBiTy Myapuii bor 3Bepirye HoBe TBOpiHHS. Ha mowarky kaurm ByTtss Mu G6aunmo sk bor TBopuTh Bee i3
HiYOoro, i3 Xaocy. Bin He TparuB yac, 00 NOSCHUTH MOXOKEHHS XaoCy, HE OMHCYE el Xaoc. BiH mpocTo CTBOpUB CBITIO, a
notiM i minmit cBit. Tak i TyT Icyc TBopuTh gina Toro, Xto Moro mocnas. Hactynae HOBHif Xaoc, HOBA Hid Ta TeMpsBa, BHOYI
Xpucra Oyje CXOIUICHO 3aCy/DKEHO Ta po3il’siTo. [Ipore micis Tempsasu CtpacHoi ceamuini HacTynae CeiTio [lacxanbHOro paHky
i Bockpecnuit Xpucroc BBOAWTH HAC y HOBE TBOPiHHS. Benuke 3HaueHHs wLi€l MoAii akTyanbHE i ChOTOIHI, KOJH MPOUIILIO
Oararo pokiB 3 Toro mHs. Ha mpuknani crinmoHapomkeHoro, skoMy boxkoro mackoro Oyia moBepHyTa 31aTHicTh OaunTh, [ocmons
HaMaraeTbCsl JOHECTH J0 Hac, IO CTPAIIHIIIe CIIMOTH (i3MYHOI € CIIIoTa xymr. [ocrmonb € CBITIo sl CBIiTY, TOMY BCi MH B
i3miii Mipi morpebyemo Moro ysarm i Temma. My NOBHHHI NparHyTH NpPOCBITIiHHS Iymn, 106 cBoero Bipolo MHOXHTH i
YKpiIuIoBaTH boXy MpHCyTHICTD Ha 3eMIIi 1 B KOXKHOMY 3 Hac. A Ul IbOTo Tpeba MoCTiiHO TypOyBaTHCs Npo CBilf MOpalbHUI
CTaH, CITy’)KATH TPHUKIIAIOM OJIarovecTsl Ul CBOIX iTeH, OOpOTHCS 3 MOTaHMMH 3BUYKaMH 1 CXMJIBHOCTSAMU. | He 3a0yBaru mpo
nocriliHe BAOCKOHaJIeHHS i mmpy MonuTBy. Llle 1 eBaHrenbchbka po3MoOBiAb HaByae Hac OyTu BipHuMH XpucTy. KonumiHin
CIIMOHAPOKEHNH OyB BUTHAHMM 13 CHHArord (apucesiMu, 10 O3HAYaJI0 MO30aBUTHU JIIOOUHY OyAb-SKUX MpaB y TOTOYACHOMY
cycminbcTBi. HaBith #oro 0arbku, 6os4mCh, MO0 iX HE BHUKIIOYMIIM i3 CHHATOTH, BIIKPUTO HE 3aXHUIAlld CBOTO cHMHA. Tak i B



HaIIOMY JKUTTI, KOJJU MH CTAaEMO Ha TUIAX MOKASHHS, MOXYTh OyTH MOMEHTH, KOJIM MOTPIOHO TIEPETEPINITH Pi3HiI CIIOKYCH Ta
npukpocTi. [ocnojb 3amnMTyBaB BUTHAHOTO KOJHUIIHLOTO CIIIMOHapopkeHoro: &quot;Yu Bipyeur T y Cuna boxoro?&quot; I Bin
Bigmosigas: &quot;Bipyto, [ocnoau&quot;. Tak 1 Mu moBuHHI 3aBkaAu OyTH BipHUMHU [OCcTiony y CKIagHUX 0OCTaBHHAX HAILIOTO
xuTTs. Tomy ¥ mm, mopori y Xpwucri Oparm ¥ cectpu, OymemMo mupo MoiuTHCh no locroma, mo6 Bin BH3BOMWB Hac Bix
JIYXOBHOI CIIIOTH, HE OCYMKYHMO CBOIX ONWXKHIX, OyapbMO BipHMMH XpHCTY, KaiMOCh Yy CBOiX TpiXxax, MOJIMOCh, 100
BIIKPWJIMCH Hallli TyXOBHI O4i 1 MM OTpHMAaNy MPO3PiHHSA, K OTPUMaB HOTO €BaHTENBCHKUMA clinoHapomkenuid. A [ocnoap 3a
CBOIM MHJIOCEPAAM Japy€e HaMm Iie 9yJ0. AMiHb.

Jocroiino: Auren 3pictuB braromarniit: Yucra [iBo, panyiics! 1 3HOBY kaxy: Panytics! TBili cuH Bockpec Ha TpeTiil JeHb 13
rpo0y, 1 MepTBHX BockpecuB. Jltomu, Becemitbes! CBiTHCs, cBiTUCS, HOBUIT €pycanume! Cnaa 60 ['ocnonHst Ha ToO1 3acsisinal
Paniit auni 1 Becenucs, Cione, a TH, uncta boroponutie, Brimaiics BockpeciHasM CHHA TBOTO.

IMpuyacuuii: Timo XpucToBe MpUHMITH, IKepesna 0e3CMEePTHOTO CITOKUBITh.

Xsanite Tocrona 3 Hebec, xpanite Moro Ha BUCOTaxX. ANMTYs, alrIys, aTHIys.

BaarocioBennnii: XpucToc BOCKpeC i3 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTh MOJ0JIAB, 1 TUM, IO B Ipo0ax, KUTTS 1apyBas.

Mu 6aunau cBiT/I0: XPHUCTOC BOCKPEC i3 MEPTBHUX, CMEPTIO CMEPThH ITOA0AB, 1 TUM, IO B TPpo0ax, )KUTTS JapyBaB.

Hexaii cnoBHATBLCA ycTa Hami:

XpHCTOC BOCKPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTh MOJ0JAaB, 1 TUM, IO B Ipo0ax, KUTTS 1apyBas.

XpHCTOC BOCKpEC i3 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTH TTO/I0JIAB, 1 TUM, IO B Ipobax, XKUTTS AapyBaB.

XpHCTOC BOCKPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTH MOJI0JIAB, 1 TUM, IO B Ipobax, JKUTTS 1apyBaB.

Hexaii Oyne im’s1 ['ocniogne:

XpHUCTOC BOCKpEC i3 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTH TO/I0JIAB, 1 TUM, IO B Ipobax, ®KUTTS AapyBaB.

XpHUCTOC BOCKPEC i3 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTH MOJ0JIAB, i THM, IO B Tpo0ax, JKUTTS JapyBaB.

XpHCTOC BOCKpEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTH MOJ0J1aB, 1 TUM, IIO B Ipo0ax, JKUTTS 1apyBasB.

Cnaga i HuHI:

XpHucToC BOCKpeC i3 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTH TO/I0NIAB, 1 TUM, III0 B Tpobax, )KUTTA AapyBaB. [ ocnoan, momuiyit. ['ocrionwy,
nomwiyil. ['ocnoau, nomunyi. biaarocnosu.

On the fortieth day after His Passover, Jesus ascended into heaven to be glorified with God the Father, Who had sent Him into
the world to accomplish the work the Father gave Him to do. In the Ascension resides the meaning and fullness of Christ’s
Resurrection. Having destroyed the power of death, the Lord now leaves us in order to glorify us with Himself, to “prepare a
place” for us and to take us into the blessedness of God’s presence in the “heavenly sanctuary ... the Holy Place not made by
hands”. He goes in order to send the Holy Spirit to bear witness to Him and His gospel in the world, making Him powerfully
present in the lives of disciples.
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r r'l I—Qf) 7 My r*," 5/4 Andrew R. 5/19 Holden H.
j \ : |. 4’ ] . 5/7 Galyna S. 5/25 Pam & Richard Young (Wedding Anniv)
Lt ,} K HWCd 5/18 Mykhaylo S. 5/28 Asher E.
5/19 Lucas G.

Our parish community wishes this month’s birthday and anniversary celebrants peace, joy, love and good health on their special day as
well as throughout the year. May our dear Lord grant all of you many more healthy, happy and blessed years. Happy Birthday, Happy
Anniversary and Ha Muoras nita! (Na Mnohaya Lita!)
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April 2026 Financial Summary

FORGOT YOUR Income $6,216.00
Expenses $4,801.32
ENVELOPE? In the Black $1,414.68
Use Venmo! Avg Attendance: 65
@PBVYMUCC *Easter Sunday Attendance: 134
Thank you and God bless you for your generous
support of our parish!
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